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CHAPTER- 4 

 CHARACTERISTICS OF SHER SHAH ABADI BENGALI DIALECT  
Any standard language is derived from its colloquial or dialects. So, modern 

philologists care much about different dialects to find the origins and sprits 

of any standard language. Sher Shah Abadi Dialect is one of the dialects of 

standard Bengali. So, this dialect also had participated to form such standard 

Bengali. Although, this dialect preserves distinct characteristics of having 

Arabic influence in it, yet it has unique relations with standard Bengali 

regarding phonological and morphological aspects. According to 

conventional Bengali grammar, the relations can be shown through the 

variation of the characteristics of standard Bengali and its other dialects with 

the Sher Shah Abadi Dialect in the following ways.  

Standard Bengali or its other dialects > Sher Shah Abadi Dialect 

4.1. Phonological Characteristics 

1.  The vowel sound C (i) is varied with H (e), AÉ¡ (æ) and E (u) 
vowel sounds. For examples 
C / i/ > H / e /  
Cj¡la (imarɔt) > Hj¡−l¡a (emarot), building 
¢S¢Ll (Ɉikir) > −S−Ll (Ɉeker), remembering 
¢Sq¡c (Ɉihad) > −Sq¡c (Ɉehad), heard efforts 
¢Sc (Ɉid) > −Sc (Ɉed), ego  
¢Sõa (Ɉill ɔt) > −Sõa (Ɉellɔt), disastrous conditions  
¢eL¡h (nikab) > −eL¡h (nekab), veil 
¢gae¡ (phitna) > −gae¡ (phetna), controversy 
¢gal¡ ((phitra) > −gal¡ (phetra), tax alms of Roza  
¢g¢Ll (phikir) > −g−Ll (pheker), concentration for achieving something  
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Cj¡j (imam) > Hj¡j (emam), leader of Namaj  
 
C / i/ > AÉ¡ / æ /  
°a¢l (toiri) > °auÉ¡l (toijær), prepared 
¢Ym (ɖhil) > YÉ¡m (ɖhæl), clod 
M−u¢l (khjeri) > MulÉ¡ (kh

ɔjræ), deep brown 
 
C / i/ > E / u /  
Ol¡¢j (gh

ɔrami) > Ol¡j¤ (gh
ɔramu), maker and repairer of hut   

Lm¢j (kɔlmi) > Lmj¤ (kɔlmu), bindweed 
 
2. In many cases the vowel sound B (a) is varied with AÉ¡ (æ) vowel 
sound. As  
 
B / a / > AÉ¡ / æ /  
A¢pm¡ (ɔʃila) > A¢pmÉ¡ (ɔʃilæ), medium  
B¢Lc¡ (akida) > B¢LcÉ¡ (akidæ), faith  
J¢mj¡ (olima) > J¢mjÉ¡ (olimæ), wedding feast  
M¢mg¡ (kh

ɔlifa) > M¢mgÉ¡ (kh
ɔlifæ), leader of the Muslim    

c¤¢eu¡ (dunija) > c¤¢euÉ¡ (dunijæ), world  
¢glL¡ (phirka) > ¢glLÉ¡ (phirkæ), group  
h¡ue¡ (bajna) > h¡ueÉ¡ (bajnæ), agreement of sell or marriage   
 
3. The vowel sound H (e) is varied with vowel sounds C (i), AÉ¡ (æ), B 
(a), A (ɔ). Examples 
H / e / > C / i /  
−j¢pe (meʃin) > ¢j¢ne (miʃin), machine  
−Yy¢L (ɖh

ŋeki) > ¢Yy¢L (ɖh
ŋiki), husking pedal 

−en¡ (neʃa) > ¢enÉ¡ (niʃæ), intoxication  
 
H / e / > AÉ¡ / æ /  
−Yhl¡ (ɖhebra) > YÉ¡hl¡ (ɖhæbra), large  
−am (tel) > aÉ¡m (tæl), oil  
−fV (peʈ ) > fÉ¡V (pæʈ ), belly  
−hm (bel) > hÉ¡m (bæl), wood-apple 
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H / e / > B / a /  
−h…e (begun) > h¡…e (bagun), brinjal  
−MS¥l (kheɈur) > M¡S¥l (khaɈur), dates 
 
H / e / > A / ɔ /  
HMe (ekh

ɔn) > AMe (ɔkh
ɔn), now  

Hj¢e (emni) > Aj¢e (ɔmni), without any reason 
 
4. The vowel sound A (ɔ) is varied with J (o), E (u), AÉ¡ (æ), I (oi), H (e) 
and B (a) sounds. As 

A / ɔ / > J / o /  
A¢pua (ɔʃijɔt) > J¢pua (oʃijɔt), advice  
Adj (ɔdh

ɔm) > A−d¡j (ɔdhom), bellow standard 
AS¥q¡a (ɔɈuhat) > JS¥q¡a (oɈuhat), plea   
 
A / ɔ / > E / u /  
L¡ge (kaph

ɔn) > L¡g¥e (kaphun), burial cloth  
ph¤S (sɔbuɈ) > öh¤S (ʃubuɈ), green  
k¢c (Ɉɔdi) > S¥¢c (Ɉudi), if  
 
A / ɔ / > AÉ¡ / æ /  
Lm¡ (kɔla) > LÉ¡m¡ (kæla), banana  
Amp (ɔlɔʃ ) > AÉ¡mÚpÉ¡ (ælʃæ), lazy   
 
A / ɔ / > I / oi /  
Llm¡ (kɔrla) > °LmÚmÉ¡ (koillæ), bitter gourd  
qm¤c (hɔlud) > °qmÚcÉ¡ (hoildæ), yellow  
Lh¤al (kɔbutɔr) > °L−a¡l (koitor), pigeon  
 
A / ɔ / > H / e /   
a−h (tɔbe) > −a−h (tebe), then 
 
A / ɔ / > B / a /  
jq¡Se (mɔhaɈɔn) > j¡q¡Se (mahaɈɔn), creditor  
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5. The vowel sound J (o) is varied with A (ɔ), E (u), B (a) and C 
(i) vowel sounds. As 

J / o / > A / ɔ /  
Ju¡¢ln (ojariʃ ) > A−ln (ɔreʃ ), heir    
Ju¡¢Sh (ojaɈib) > A−Sh (ɔɈeb), obligatory  
Ju¡¢Lhq¡m (ojakibhal) > A−Li¡m (ɔkebhal), well known  
  
J / o / > E / u /  
−c¡u¡ (doja) > c¤u¡ (duja), pray for  
−f¡u¡ (poja) > f¤u¡ (puja), quarter  
−L¡Ls¡ (kokɽa) > Ly¥Ls¡ (kuŋkɽa), curly 
 
J / o / > B / a /  
j¤−m¡ (mulo) > j¤m¡C (mulai), radish    
L¡−m¡ (kalo) > LÉ¡Cm¡ (kæila), blackish    
 
J / o / > C / i /  
N¡−s¡u¡e (gaɽojan) > N¡¢su¡e (gaɽijan), carter  
 
6. The vowel sound E (u) is varied with J (o), AÉ¡ (æ), A (ɔ), B (a), I (oi), 
C (i) sounds in the following ways. For examples 
 
E / u / > J / o /  
j¤a¡−hL (mutabek) > −j¡a¡−hL (motabek), accordingly    
 
E / u / > AÉ¡ / æ /  
a¡m¤ (talu) > a¡CmÉ¡ (tailæ), palm  
 
E / u / > A / ɔ /  
j¤n¡¢gl (muʃaphir) > jn¡¢gl (mɔʃaphir), traveller    
 
E / u / > B / a /  
ES¡s (uɈaɽ ) > B−S¡s (aɈoɽ ), vacant   
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E / u / > I / oi /   
f¤L¥l (pukur) > °f−M¡l (poikhor), pond  
 
E / u / > C / i /  
O§¢eÑ (ghurni) > ¢Ol¢Z (ghirni), whirling  
 
7. The double vowel sound K (ou) is varied with E (u), J (o) vowel sounds 
in the following ways. 
 
K / ou / > E / u /  
−f±o (pouʃ) > f¤nÚ (puʃ), name of a Bengali month  
 
K / ou / > J / o /  
Kod (ouʃɔdh) > JöcÚ (oʃud), medicine    
 
8. Sometimes consonant sound L (k) is varied with M (kh), N (g) sounds. As 
 
L / k / > M / kh /  
hLÚ¢np (bɔkʃiʃ ) > hMÚ¢np (bɔkh

ʃiʃ ), extra reward   
 
L / k / > N / g /  
n¡L (ʃak) > n¡N (ʃag), vegetables 
−cj¡L (demak) > −cj¡N (demag), brain    
 
9. The consonant sound M (kh) is varied with L (k), N (g) sounds. As 
 
M / kh / > L / k /  
−Q¡M (cokh) > −Q¡L (cok), eye  
j¤M (mukh) > j¤L (muk), mouth 
 
M / kh / > N / g /   
°hn¡M (boiʃakh) > °hnÉ¡NÚ (boiʃæg), name of a Bengali month   
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10. The consonant sound N (g) is varied with L (k), M (kh), O (gh ), h (b) 
sounds in the following ways. 
 
N / g / > L / k /   
¢Ql¡N (cirag) > QÉ¡l¡L (cærak), lamp  
 
N / g / > M / kh /  
N£h¡a (gibat) > ¢M−f¡aÚ (khipot), malicious gossips    
 
N / g / > O / gh /  
ANËq¡ue (ɔgrɔhajɔn) > BO¤e (aghun), name of a Bengali month  
 
N / g / > h / b /  
p¡… (ʃagu) > n¡h¤ (ʃabu), sago   
 
11. The consonant sound O (gh) is altered with N (g) sound. For 
example 
O / gh / > N / g /  
j¡O (magh) > j¡N (mag), name of a Bengali month  
−jO (megh) > jÉ¡N (mæg), cloud  
 
12.  Almost no differences are found in Bengali Q (c) series sounds as Q (c), 
R (ch), S (Ɉ), and T (Ɉh). But some variations are found in the following 
ways. 
Q / c / > R / ch /  
Q¡Q¡ (caca) > Q¡R¡ (cacha), paternal uncle  
 
Q / c / > n / ʃ /  
fy¡Qn (pŋacʃɔ) > f¡nÚn (paʃʃɔ), five hundred   
 
R / ch / > Q / c /  
j¡R (mach) > j¡Q (mac), fish   
 
S / Ɉ / > T / Ɉh /  
c¤Se (duɈɔn) > c¤−T¡e¡ (dujhona), two persons   
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T / Ɉh / > S / Ɉ /  
BTc¡q¡ (aɈhdaha) > BSc¡q¡ (aɈdaha), large   
 
13. The sounds V ( ʈ ) and W (ʈh) are varied vice versa in the following ways. 
 
V / ʈ / > W / ʈh /  
Wy¥−V¡ (ʈhuŋʈo) > Wy¥W¡ (ʈhuŋʈha), lame-handed   
 
W / ʈh / > V / ʈ /   
Ly¡W¡m (kaŋʈhal) > Ly¡q¡V¡m (kaŋhaʈal), jackfruit   
 
14. The sound X (ɖ ) is varied with  V ( ʈ ), W (ʈh), c (d) sounds in different 
ways. For examples 
 
X / ɖ / > V / ʈ /  
L¡XÑ (karɖ ) > L¡VÑ ( karʈ ), card  
 
X / ɖ / > W / ʈh /  
W¡ä¡ (ʈhanɖa) > W¡ã¡ (ʈhanʈha), cold   
 
X / ɖ / > c / d /  
X¡š²¡l (ɖaktar) > c¡LÚa¡l (daktar), doctor  
 
15. Bengali a (t) series sounds are varied in the following modes. 
 
a / t / > b / th /  
f¤a¥m (putul) > f¤bm¡ (puthla), doll   
 
 
a / t / > c / d /  
N£a (git) > ¢Nc (gid), song  
−h¡a¡j (botam) > h¤c¡j (budam), button 
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a / t / > d /dh /  
a¡N¡ (taga) > d¡N¡ (dhaga), thread  
 
c / d / > d / dh /  
cy¡sL¡L (dŋaɽkak) > d¡lL¡CuÉ¡ (dharkaijæ), raven  
 
c / d / > X / ɖ /  
−cs (deɽ) > XÉ¡l (ɖær), one and half  
cä (dɔnɖɔ) > Xy¡s (ɖaŋɽ), compensations   
 
d / dh / > c / d /  
c¤d (dudh) > c¤c (dud), milk  
 
d / dh / > q / h /  
h¢dl (bɔdhir) > h¢qlÉ¡ (bɔhiræ), deaf  
 
e / n / > m / l /  
e¡N¡m (nagal) > m¡N¡m (lagal), contact  
e¡¢fa (napit) > m¡¢fa (lapit), barber   
eNc (nɔgɔd) > mNc (lɔgɔd), cash  
elj (nɔrɔm) > mlj (lɔrɔm), soft  
e¡¢a (nati) > m¡¢a (lati), grand son   
e¡L (nak) > m¡L (lak), nose  
e¡¢ae (natin) > m¡¢ae (latin), grand daughter   
 
16. The sounds of  f (p), g (ph), h (b), i (bh) and j (m) are altered in 
the following ways. 
 
f / p / > g / ph / 
p¤¤f¡¢l (supari) > p¤¤g¡¢l (suphari), betel-nut   
 
f / p / > h / b /  
L¢f (kɔpi) > −L¡¢h (kobi), cabbage   
  
f / p / > i / bh /  
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Ef¤s (upuɽ) > Ei¥s (ubhuɽ), lying with the face downwards  
fVL¡ (pɔʈka) > iVÚL¡ (bh

ɔʈka), cracker   
  
g / ph / > h / b / 
Bg−n¡n (aph

ʃoʃ ) > BhönÚ ( abʃuʃ ), remorse    
 
h / b / > f / ph /  
N£ha (gibɔt) >  M£−f¡a (khipot), scandal   
 
h / b / > i / bh /  
Q¡¢h (cabi) > Q¡¢i (cabhi), key   
−X¡h¡ (ɖoba) > −X¡i¡ (ɖobha), small pond   
ph¡C (ʃɔbai) > piÚiÉ¡C (ʃɔbhbhæi), every one   
 
h / b / > j / m /  
−mh¤ (lebu) > −ej¤ (nemu), lemon   
 
i / bh / > q / h /  
fËi¡a (prɔbhat) > fyq¡a (pŋɔhat), dawn   
 
j / m / > f / p / 
M¡j (kham) > M¡fÚ (khap), cap 
 
17. Sometimes the consonant sound l (r) is varied with m (l) sound.  As  
 
l / r / > m / l /  
Llm¡ (kɔrla) > °LmÚmÉ¡ (koillæ), bitter gourd  
nl£l (ʃɔrir) > nl£mÚ (ʃɔril), body   
 
18. In many cases the l (r) sound is omitted before noun. For example 
 
l¦¢V (ruʈi) > E¢V (uʈi), bread   
löe (rɔʃun) > Jöe (oʃun), garlic   
ly¡¢s (rŋaɽi) > By¢s (aŋɽi), widow   
 
19. The J (o) and E (u) sounds are varied with l (r) sound.  As 
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Ju¡š² (ojakt) > −l¡−L¡a (rokot), time of five time Namaj 
EC (ui) > l¦C (rui), white ant   
 
20. The m (l) sound is varied with e (n) sound.  For examples 
m¡Pm (laŋgɔl) > e¡PÚ−N¡m (naŋgol), plough     
−mh¤ (lebu) > −ej¤ (nemu), lemon  
 
21. Bengali fricative sounds (E×jdÆ¢e) as n ( ʃ ), p ( ʃ ) are varied with R (ch  ) 
sound  in different ways. As 
  
n / ʃ / > R / ch /  
−n±Q (ʃoucɔ) > Ry¥Q¡ (chuŋca), purity   
 
p / ʃ / > R / ch /  
py¥Q¡−m¡ (ʃuŋcalo) > Ry¥CQÚmÉ¡ (chuŋiclæ), like needle   
 
22. Frequently q (h) sound enters in different words. For example 
 
Ly¡W¡m (kaŋʈhal) > Ly¡q¡V¡m (kaŋhaʈal), jackfruit   
−LE (keu) > −Lý (kehu), anyone   
L¥−j¡l (kumor) > L¥jÚq¡l (kumhar), potter  
−My¡u¡s (kh

ŋojaɽ ) >  Mq¡s (kh
ɔhaɽ ), cage  

 
23. Like other Bengali colloquial, Sher Shah Abadi dialect also have vowel 
prosthesis (B¢c ül¡Nj), anaptyxis (jdÉ ül¡Nj) and vowel catathesis (A¿¹É 
ül¡Nj). As 
 
−øne (ʃteʃɔn) > C¢øne (iʃtiʃɔn), station    
fËd¡e (prodhan) > −f¡lÚd¡e (pordhan), chairman of gram panchayet    
HMe (ekh

ɔn) > HMÚ¢e (ekhni), at once    
 
24. It is found consonant prosthesis (B¢c hÉ‘e¡Nj), glide (jdÉ hÉ‘e¡Nj) and 
consonant catathesis (A¿¹É hÉ‘e¡Nj) on Sher Shah Abadi dialect. As 
 
EC (ui) > l¦C (rui), termite  
nªN¡m (ʃrigal) > ¢nu¡m (ʃijal), fox   
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Cyc¡l¡ (iŋdara) > CeÚc¡l¡ (indara), well  
Be¡¢s (anaɽi) > BeÚc¡¢s (andaɽi), inexpert   
¢f−s (piɽe) > ¢fsÚqÉ¡ (piɽhæ), sitting sheet of wood  
 
25.  Deletion of vowel sounds (ül−m¡f) is found in this dialect. For example 
 
N¡−j¡R¡ (gamocha) > N¡jÚR¡ (gamcha), towel   
S¡e¡m¡ (Ɉanala) > S¡eÚm¡ (Ɉanla), window   
 
26. Deletion of consonant sound (hÉ‘e dÆ¢e) is apparent. As 
 
löe (rɔʃun) > Jöe (oʃun), garlic    
dhm (dh

ɔbɔl) > d−m¡ (dh
ɔlo), white   

g¡ÒN¥e (phalgun) > g¡…e (phagun), name of a Bengali month   
 
27. Like other colloquial Bengali (Q¢ma h¡wm¡), the use of vowel harmony 
(ülp‰¢a) is also found in this dialect. For example  
ph¤S (ʃɔbuɈ) > öh¤S (ʃubuɈ), green     
−h¡am (botɔl) > −h¡a¥m (botul), bottle   
−L¡c¡m (kodal) > −L¡Ccm (koidɔl), spade  
 
28. The j (m) sound sometimes is changed into nasal sound (Be¤e¡¢pL dÆ¢e). 
As 
q¡j¡−L (hamake) > qy¡−L (haŋke), to me  
q¡j¡l (hamar) > qy¡l (haŋr), my    
ï¢j (bhumi) > iy¥C (bhuŋi), ploughing land   
 
29. Sometimes germination (hÉ”e¢àaÆ) are found in the following ways.  
 
La (kɔto) > LaÚ−a¡ (kɔtto), how much   
Efl (upɔr) > EfÚfl (uppɔr), upper     
Q¡L¡ (caka) > Q¡LÚL¡ (cakka), wheel   
 
30. Epenthesis (A¢f¢e¢q¢a) is another important characteristic of this dialect. 
For example 
 
B¢S (aɈi) > BCS (aiɈ), today    
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L¡¢m (kali) > L¡Cm (kail), tomorrow   
L¢lu¡ (kɔria) > LClÉ¡ (kɔiræ), to do   
m¡¢Nu¡ (lagija) > m¡CNÉ¡ (laigæ), regard 
   
4.2. Morphological Characteristics 

1. Like other standard colloquial (j¡eÉ Q¢ma), there are used infinite 
verb (Apj¡¢fL¡ ¢œ²u¡) with the help of AÉ¡ (æ), uÉ¡ (jæ), −a (te), −m (le) 
affixes (fËaÉu) on Sher Shah Abadi dialect. For example 
 
h¡¢s k¡CuÉ¡ M¡CuÉ¡ B¢p (baɽi Ɉaijæ khaijæ aʃi)  
Meaning- I am coming from home after eating. 
  
a¥C L¡jÚM¡e LClÉ¡ M¡CuÉ¡ ¢mnÚ (tui kamkhan koiræ Khaijæ liʃ )  
Meaning- Have your meal after finishing the work. 
 
2. There are used many compound verbs (−k±¢NL ¢œ²u¡) in this dialect. As 
 
¢L−p QCsÉ¡ B¢m (kiʃe coiɽæ ali)  
Meaning- How you have come?  
E M¡C−a hCpÉ¡−R (u khaite boiʃæche)  
Meaning- He has sat to eat.  
 
3. Sufficient use of conjunctive verbs (pw−k¡Nj§mL ¢œ²u¡) are found in this 
dialect. For example 
 
…d¡V¡ ¢eeÚ f¡s−R (gudhaʈa nin paɽche)  
Meaning- The male child is sleeping. 
 
 e¡e¡ Q¡C−ml c¡j Ll−R (nana cailer ɖam korche)  
Meaning- Maternal grandfather is fixing the rate of rice.   
 
4. The use of nominative root (e¡jd¡a¥) is found in this dialect. As 
 
BjV¡ M¤h jq¢L−R (jqL + C−R) 
amʈa Khub mɔhɔkiche (mɔhɔk + iche)  
Meaning- The mango is scenting very much. 
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S¡j¡−ml j¡ m¢q�É¡ Ly¡b¡ ¢nyu¡C−R (¢nu¡ + C−R) 
Ɉamaler ma lɔhiræ kaŋtha ʃŋijaiche (ʃija + iche)  
Meaning- Jamal’s mother is sewing a new kaŋtha (a kind of quilt). 
 
5. The case endings (¢hi¢š²) V¡ (ʈa), VÉ¡ (ʈæ), −L (ke), l (r), H (e), and −a (te) 
in singular number (HLhQe) of nominative case (LaÑ«L¡lL) are found in this 
dialect. For example 
 
HLhQe- hLÚ¢lVÉ¡ O¡nÚ-f¡a M¡C−R 
(Singular number- bɔkriʈæ ghaʃ-pat khaiche)  
Meaning- The goat is eating grass. 
 
6. The use of case ending (¢hi¢š²) NÉ¡m¡ (gæla) is used in the plural of 
nominative case (LaÑ«L¡lL). As 
 
f¡LÚL¡ Bj NÉ¡m¡ fCsÉ¡ −Nm−R (pakka am gæla pɔiɽæ gelche)  
Meaning- The ripe mangoes has fallen.   
 
7. In accusative case (LjÑL¡lL) of singular and plural number, −L (ke) case 
ending (¢hi¢š²) is used in this dialect. For example 
 
HL hQe- qy¡−L i¡a M¡C−a −c 
(Singular number- Haŋke bhat khaite de)  
Meaning- I want to eat rice.  
 
hý hQe - q¡jl¡−L V¡L¡ c¡J 
(Plural number-  Hamrake ʈaka dao )  
Meaning- Give us money. 
 
8. In instrumental case (Ll�L¡lL) H (e) and −a (te) case ending (¢hi¢š²) and 
¢cuÉ¡ (dijæ) postposition (AeÆ¤pNÑ) are used. As 
 
−h¡mÚm¡−a g¥y−s¢e, p¡−f L¡jÚs¡CmÚ−R (bollate phuŋɽeni, ʃape kamɽailche)  
Meaning- Wasp has not stung but snake has bitten.    
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9. In ablative case (Af¡c¡e L¡lL), −qy¡−a (hoŋte), bÉ¡CLÉ¡ (thæikæ) postposition 
(AeÆ¤pNÑ) are used as case sign. For example  
 
L¥e−W bÉ¡CLÉ¡ BCmÉ¡ ¢S iÉ¡C (kunʈhe thæikæ ailæ Ɉi bhæi)  
Meaning- O brother, from where have you come?   
 
10. In locative case (A¢dLlZ L¡lL) the use of H (e), −a (te) and −W (ʈh) case 
ending (¢hi¢š²) are used. As 
 
E q¡−V −Nm−R (u hate gelche) 
 Meaning- He has gone to market. 
  
d¡e NÉ¡m¡−a f¡¢e ¢cuÉ¡ BC (dhan gælate pani dijæ ai) 
  
Meaning- You should go to agricultural land to irrigate rice-plants.  
 
11. In this dialect the use of postposition (AeÆ¤pNÑ) is frequent. For example 
 
−a¡j¡l m¡CNÉ¡ hCpÉ¡ B¢R S£ iÉ¡C (tomar laigæ bɔiʃæ achi Ɉi bhæi)  
Meaning- O brother, I am waiting for you. 
 
Ju¡l−O jCcÚ−d ¢jm eÉ¡C (ojarghe mɔiddhe mil næi)  
Meaning- There is no good relations among themselves.    
 
12. In this dialect verbal adjective (¢œ²u¡ ¢h−noZ) VfÚ (ʈɔp), nVÚ ( ʃɔʈ ) and iLÚ 
(bh
ɔk) are used to express quickly. As 

 
VfÚ LClÉ¡ Bu (ʈɔp kɔiræ ai)  
Meaning- Come very quickly. 
  
nVÚ LClÉ¡ Lq¡ (ʃɔʈ kɔiræ kɔha)  
Meaning- Speak very fast. 
 
iL LClÉ¡ MÉ¡CuÉ¡−m (bh

ɔk kɔiræ khæjæle)  
Meaning- Eat hastily  
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13. The use of B/BÉ¡ (a/æ) sound in masculine words is frequent. For 
example 
 
hÉ¡V¡ (bæta- son), e¡e¡ (nana- maternal grandfather), −f¡a¡ (pota- grandson), Q¡R¡ 
(cacha- paternal uncle), −Ry¡s¡ (ch

ŋoɽa- lad), g¥g¡ (phupha- husband of paternal 
aunt), …d¡ (gudha- male child), etc. 
 
14. In many cases E (u) affix (fËaÉu) is added with feminine words to form 
masculine words. As  
 
M¡m¡ (khala- maternal aunt) > M¡m¤ (khalu- husband of maternal aunt) 
j¡¢j (mami- wife of maternal uncle) > j¡j¤ (mamu- maternal uncle) 
 
15. There are many uses of sounded words (dÆeÉ¡aÀL në) in Sher Shah Abadi 
dialect. For example 
 
BCY¡C (aiɖhai- restlessness on account of pain), BeÚQ¡e (ancan- anxious), 
EnM¤nÚ (uʃkhuʃ- uneasy feeling), LsLs (kɔɽkɔɽ- hard sounding), MVÚMVÚ 
(kh
ɔʈkh
ɔʈ- clack), L¥VÚL¥VÚ (kuʈkuʈ), M¤aM¤a (khutkhut- choosey), MnMn (kh

ɔʃkh
ɔʃ), 

¢NS¢NS (giɈgiɈ- throng), NjÚNjÚ (gɔmgɔm- hue and cry), OÉ¡eOÉ¡e (ghænghæn- 
grizzle) etc.  
 


